
राजधानी 

 
यो शहर यिद थाल भए 
यो शहरको रङ एक प�रकार 
 
यो शहर अजबको  
प�रकार गजबको 
 
झट हेदार लाग् यो हो कुन ै�सका�ल ेबनाएको झट्पटको लट्पट् 
अथवा शायद हो यो कुन ैजादगुरी भा�ले ेबनाएको ्ट्पटको चट्पट 
 
यो शहर यिद थाल भए 
यो शहरको रङ एक प�रकार 
 
यो शहर अजबको  
प�रकार गजबको 
 
एक मुठी �बकास 
एक आहाल �बनाश 
 
एक  �चमटी उ�ास 
एक िक�ी हतास 
 
एक लक� आश 
दईु सक� गह� सास 
 
यो शहर यिद थाल भए 
यो शहरको रङ एक प�रकार 
 
्�रएको ् थालाई भरी मात िट�ु बाक� अवसरको रास 
यहाकँो माटो बांझो ् कसैलाई फल् मात �नराशाको गास 
 
शहरको चारै�तर फै�लरहे्  रहरको सुबास 



लाग् नदेखु यततत डङ्ढङ्ती प��रहकेो �व�ासको लाश 
 
उ��िटदै आउ्न कोही बोक� प�रचय खो� ेएक पोका पयास 
आ�खर मा�ेकै पोका न हो यो शहर , को पृथक को �ा�ास 
 
यो शहर अजबको  
प�रकार गजबको 
 
बाटैभरी िदनरातै ला� ेऔकातको ऐना�भत चाहनाको हाट 
बाटोको ्ेउमा पाउ् एउटा भु�ाहाल ेअक� बेकारीको �नक�ा लात 
 
चोकको  �बचैबाट कसैको देश हा�े आटं 
�ही चोकमा फ��रहे्  लाटीको एकोहोरो फलाक 
 
यही शहरको भीडमा कसैको जोडी पाउन ेताक 
�ही भीडमा कामीरहकेो ् कसैको आमा हराउन ेताश 
 
यो शहर अजबको  
प�रकार गजबको 
 
यो शहर यिद थाल भए 
यो शहरको रङ एक प�रकार 
 
एक लक� आश 
आशको बजारै बजार ्रप� अ�ास | 



 
 

छेपारोको  बयान 

जुन दौडको अ� अक� दौड �न्,  
�स अथरहीन दौडमा �घसृन ैप र्  भ�े के ् ? 
 
ब� यस पा�रलो घाममूनी पलर् प�ेर, 
यो स�ो दीन �बताइिददा, 
आ�खर के �न् ?  
 
 
 

सम्ना 

नागाजुरनमा�थको गुलाबी बादल अ�न ब�ो आकाश ज�ो, 
�भजेको कौशीमा परेको ्ड्के पहेलो घामज�ो, 
 
चक� को गमला एक मौका ्ोपी �भत बािहर र�सएज�ो, 
फुसीएको मकैको �ो पात फेरी एकपटक ट�ेज�ो, 
 
अ�न कसैल ेबनाएर अ�घ��र रा�खदेको िफका �चयाको चु��ज�ो, 
समझना मीठो ् झरीप�्को �ो बेलुक�पखको | 
 
 
  



मेरो आमाको बारी 

 
आगनमा ्प् मकैबारी 
कौशीमा लटर� लौकाबारी 
 
बादरलीमा गमलाबारी 
गमलाबारी क�ो भ�ा आदा फुलबारी आदा करेसाबारी 
 
सयपती, बेगमली कुनैमा  
त कुनैमा �घउकुमारी र अकबरे खुसारनी 
 
मेरो आमाको गमलाबारी 
आदा फुलबारी आदा करेसाबारी 
 
अ�न किहलेकाही चल् �हा ँ 
गमलाको फुलमा करेसाको हमलावारी 
 
गमलाको चेपबाट, 
फु�ै गरेको �पटु�नआको ्ेउमा,  
खुसु् उमृन् एउटा गोलभेडा 
 
"क�ो फुसो िह�ी नपरेको!" 

उखालन खोज्ु म । 
 
मलाई रो�ै आमा भ�ु�न्, 

"नकरा न ्ोरी । यो गोलभेडाको बोट अिहल ेपो फुसो । 
प्� फल् । पाक् । पाकेर रातो �न् । 
अनी त यो प�न फुlai ज�ो त �न् ।" 
 
मेरो आमाको बारी । 
 
पाकेको गोलभेडालाई फुल दे� ेमेरो आमाको लागी 



के गमलाबारी, के करेसाबारी 

आ�खर, सबै फुलबारी । 
 
 
 
 

अप�र�चत िहउं 

 
रातैभ�र ल�र झरेर, 
मेरो यो कोठाव�रप�र डेरा जमाउन,े  
मेरो �ाब जान ेबाटोभ�र  अ�घ��र �ा� पसृने, 
अ�न जता गयो �तै �सै �सै पछाउन े, 
यो �बरानो िहउंलाई म अङालन ैस��न | 
 
झ�र �चन्ु, 

अ�सना �चन्ु    ।  
तर यो िहउं, अहं, अझै �चन ेज�ो ला�ै ला�ैन । 
 
तर के थाहा ? 
कुन ैिदन,  
यो िहउं प��एर गैसकेको बेला, 
नया ंिहउं पनर प�न ्ािडसकेको बेला, 
दराजको एक कुनामा झु�एको, 
पुरानो कोटको थोतो ख��बाट, 
यो िहउंको एक ्े�ाल,े 
�चनझे ैगरी,  
म�तर �चयायो भन े? 



 
 
 
 

ओ�सएको सलेदो 

ओ�सएको सलेदो, 

एक ब�ो आगो खो�् । 
अथवा एक चोइटो अगु�ो । 
�ो प�न नभेटे, 
एक मुठी आलो खरानीमै भए प�न, 
एक �झ�ो िफ�लङो भेटी, 
�ो सलेदो, 

कसो कसो बलन खो�् । 
 
ओ�सएका उसका आखा अचेल, 

�बरानो भीडमा �ानो खो�् । 
�स भीडमा अिलझएको, 
कुन ैअप�र�चतल े्ाडेको नम मु�ानमै, 

एउटा सानो आड भेट्द् । 
 
 
 



फ�ेपूरको हाटबजार 

 
िहजोको सांझ बाबाल ेखनेको, 
�ही रात आमाल ेअगेनामा उ�सनेको, 
डोकोभरी एक भारी त�ल लगाइ, 
फ�ेपूरको हाटबजार भनर , 

�न�ेका ्न यी िदिदभाइ। 
 
फ�ेपूरको हाटबजार,  
काली र कटुनजे त�र,  
पुगेका्न िदिदभाइ, 

डोकोभरी त�ल , बे�ुपन� कसैगरी  ।   
 
एका�तर तृजुगाको िकनार 
अक��तर चुरे बनको बार  
फ�ेपूरको हाटबजार 
मुलबाटोको वारपार घरै घरको घार 
 
तीनतल ेम��र  
ध�मलो नहरमाथी �समे�ी पूल, 
कहा ँकता बाट आको मन्ेको �ल 
ट�लापूर घाम  
थालभाडा लुगाफाटा 
जताततै सामानको �झल�मल 
�सलाबरे थालमा घामै ट��न् िटल�पल  

�ो �भडभाडमा धुलौटे माटोको एक खाली िडल । 
 
�ो िडलमा िददील ेरा�खन एक पातलो सुकुल 

अनी �ो सुकुल मा�थ लहरै टुकाटुक� त�ल । 
 
फ�ेपूरको हाटबजार,  



आफै जतो डोको बोक�,  
आएका यी िदिदभाइ, 

फकर नु् साझ घर,  दईु गाउं पारी  ।  
 
िदनभरको हाटबजारको कमाई, 
दश वटा नोट , दईु दाना सु�ला, 

एक सोली मुरही, अ�न आखाभरी जुलेबी ।  
 
 

पापको लाश 

 
्ाती �पटी �पटी �न् ऊ । 
तर पाय�यतको आसुले  

�ो लाश पखालन स�ैन । 
 
आगनमा पलर् तेसारएर  
माफ�को आशमा 

आकाश�तर हे् र ऊ । 
तर लुते घामल े�ो लाश  

सुकाउन स�ैन ।  
 
फत् गलेको �ो लाश कुदारकुदद, 

उसको कमजोर आत ग�लसकेको ् । 
यो मरेको �सनोको सा�म�मा, 

ऊ प�न िदनिदन मदद् ।  
 
हरे यो ददुरशा!  
 
मैले भ�निदए उसलाई , 

गािडदेउ यो पापको लाशलाई । 



्ािडदेउ �मती पुगेको यो �सनोलाई । 
 
पापले पोल्,  

र पोलन ुप�न प र् ।  
 
तर कुन ैप�न पाप 

एक जीवनभ�ा ठुलो �न स�ैन । 
यो पापको पायियचतमा, 

�तमील ेआफुलाई अक� लाश बनाउन ु�ँदैन । 
 
यो माटोल े�बश खाएर फूल फुलाउ् । 
यही माटोमा टेकेर �तमील ेनया बाटो पिह�ाउनु्  ।  
 
पापले पोल्,  

र पोलन ुप�न प र् ।  
 
तर पाप ज�त घोर भए प�न 

जीवन त आ�खर �नद�श �न् । 
 
पाप क� ैकु�प भए प�न �स पयात 

एक सु�र रहर फुलन सक् ।  
 
 
 
 
 
 
 
 



  

अजँलुी 

 
आकार �बिहन ,  
िकनारा �बिहन , 
कुन ैिफका तरल ज�ो,  
एकै�्नमा ्ता्ु� �न,े 
म बेहोशीलाई, 
�तमो �ानो ह�ेलाको, 

मायाल ुअजुँली चािहन् । 
 
दया गरेर,  

समाइराख ह ै। 
 
 
 
 
 
  



खोला पारीको टोलमा 

नाङ्लोमा सुकाएको मूलाको चाना, 
मुतेको डसना, 
म�रातमा मतुवाको गाना, 
अ�न �ूलबाट भागकेो �न�मा, 
्ोराल ेपाएको �सकुर ना | 
 
यहा ँसडकैभ�र ्�रएको ् जीवन | 
 
आगन बानरलाई इटा नपुगेर, 
गुजु�ो पारेर खाटमू�न  
लुकाउनलाई एक टुका थाङ्ना नभेटेर, 
 
यहा ँसडकैभ�र छायछा�ी अलपत ् जीवन | 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
  



 
 

Weaver 

 
Hey weaver, 
some weave their nests, 
some narratives. 
 
seems you are weaving a new one and you need a little lead 
my waves are your threads and take my tears as your beads. 
 
Tell me, 
oh weaver ! 
what story will I be. 



City Game 

 
You are a good man. 
we both know that. 
But all your warmth of kindness  
cannot melt the eternal winter of my heart. 
Our autumn was postcard-perfect. 
I wish I could make that last. 
But this heart always tries to evade. 
it is some drama or it is dead, 
Charles river has never flooded. 
 
Golden long locks with gentle curls, 
and a smile gleaming as pearls, 
with a backdrop of shimmering blue,   
riding up and down the bay hills,  
he comes carrying the morning hue. 
He has tender eyes and firm thighs, 
he is a rebel and a mama's boy. 
I collect stories and he collects flags, 
like two children, we share our bags 
he will listen to all your troubles 
and he also has a lot to solve 
he is an old soul  
his brows ache in precocious pain 
yet his cheeks are satin-soft 
and his lips pastel-shade 
chaos is rhythm 
Golden gate is a solemn cradle 
this bay is beautiful but it cannot make me sway 
 
"What tune shall I play?" 
he breathes into your ear. 
He collects the glimmer of your eyes 
and offers them back mixing in his bourbon cocktails 
He waits for the gestures of your smiles 
and make them lead the music of his metal pipes. 
he improvises his beats for you 



he improvises this night for you.  
He is a master. 
He must have lived to learn this finesse. 
He must have lived to earn this calm. 
though he meets you in your journey 
he must have made his own  
before he parked on New Orleans 
"Which tune shall I play?" 
he breathes into your ear. 
He is a master and he is your slave. 
He will listen to your eyes and wait for your smile 
he can play his best tune with no strings attached. 
His pipes is a pitcher and the melody will flow till the early flight  
charm is his service and you are his queen for the night. 
 
Forget the moon, forget the stars  
I cannot even see sky 
besides the one  
refelcted in tall silver windowpane. 
People come in 
People come out. 
People may cover. 
But nowhere to hide. 
You can scan, you may scrape 
You may even try to connect 
figments of incomplete tales 
traced in people’s faces 
sudoku of jokes  
And crosswords of pain 
I try to read on the subway train. 
This is the city. 
The home for the homeless. 
I was a homeless when we crossed  
Brooklyn bridge was full of sparks 
cherries and mahoganies in Central Park 
eyes of an angel and smirk of a devil. 
he walks like a boss and claims to be an underdog.  
I am a reader but he was a puzzle, impossible. 
He invites me inside his dusty walls of mayhem. 
I gasp at the beauty of his rusty stratum 
and want to drink from his plastic fountain 



in his sordid effortlessness, unfolds my deprivation 
chaos blossoms into infantile patterns 
my nerve rests poised 
I can walk on wire now as I met my circus 
he told me I could touch at once both the earth and the sky 
He told me he will hold me so that I could fly 
he was full of lies that I wanted to buy. 
weakness is pretty  
passion a tempting mire 
I was combustible for his kind of fire. 
‘are we made for each other?’ 
sparks and fire, there was all 
but pushing buttons  
is still a game,  
though visceral. 
I smile and he smiles back. 
I was a homeless and he could be alone 
ends are never set in stone 
he is from the streets, full of stories. 
walls gaze at the people as people pass the walls 
alleys bear your imprint, albeit hidden beneath 
squares remember the faces that they have reflected 
cities yearn to talk to you 
as they live with these layers of tales 
you can see their terraces spattered in jubilation  
and you may hear their trees occasionally sigh with resignation 
If living is about making stories, 
cities are living as you and me 
cities live within us as we live in cities 
I have been a stray destined to roam 
memories are anchor to a lost tramp 
I need to go back to the mountain city, 
that is my home. 
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